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515929-2026 - Hange
Ungari – Õhufiltrid – Légtechnikai szűrők szállítása
OJ S 142/2026 27/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: MVM Paksi Atomerőmű Zártkörűen Működő Részvénytársaság
E-posti aadress: kozbeszerzes@npp.hu
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Elektrienergiaga seotud tegevus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Légtechnikai szűrők szállítása
Kirjeldus: Dinamikus beszerzési rendszer (DBR) létrehozása Légtechnikai szűrők szállítása 
céljából
Menetluse tunnus: f8150a8f-5a19-4cb5-8f5c-87e4fdc8aaf1
Sisemine tunnus: EKR000201252023
Menetluse liik: Muu mitmeetapiline menetlus

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42514310 Õhufiltrid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: 8803/17  
Linn: Paks
Sihtnumber: 7030
Riik – jaotus (NUTS): Tolna (HU233)
Riik: Ungari
Lisateave: MVM Paksi Atomerőmű székhelye: Paks 8803/17 hrsz.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: A jelen eljárás dinamikus beszerzési rendszer létrehozására irányul. Az ajánlatkérő 
az egyes ajánlattételi szakaszokban biztosíthatja részajánlattétel lehetőségét, egyebekben 
közszolgáltatói szerződés létrehozására irányuló közbeszerzési eljárásban ajánlatkérőnek 
nem szükséges megindokolnia a részajánlattétel lehetőségének kizárását. Általános előírások 
1) Rendelkezések, melyeket a GSZ-nek be kell tartani: - DBR: Kbt. 106. § és 107. §, - a 424
/2017. (XII.19.) Korm. rend. (EKR rendelet) alkalmazása - kiegészítő tájékoztatás: Kbt. 56. § - 
verseny biztosítása: Kbt. 36. § (1) bek. - üzleti titok: Kbt. 44. § - dokumentumok benyújtása: 
Kbt. 47. § (2)-(3) bek. - tájékozódási kötelezettség: Kbt. 73. § (4)-(5) bek. - hiánypótlás és 
felvilágosítás: Kbt. 71. § (1)-(10) bek. o Ha a részvételre jelentkező a hiánypótlás keretében új 
gazdasági szereplőt von be az eljárásba és e GSZ-re tekintettel lenne szükség az újabb 
hiánypótlásra, AK az újabb hiánypótlást egy körben ezen új GSZ-re tekintettel biztosítja. - 
változásbejegyzésről nyilatkozat: 321/2015. (X.30.) Korm. rend.13. § - közös részvételi 
jelentkezés: Kbt. 35. § 2) A GSZ a jelen közbeszerzési eljárás iránti érdeklődését – az EKR-
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ben való előzetes regisztrációt követően – kizárólag az EKR-en keresztül jelezheti az 
„Érdeklődés jelzése” funkció használatával. Az eljárás dokumentációja az érdeklődés jelzését 
követően válik a GSZ számára elérhetővé. Az AK felhívja a figyelmet, hogy a jelen 
közbeszerzési eljárásban érdeklődését jelző GSZ-nek – az EKR rendelet 11. § (5) bekezdése 
alapján – azt kell tekinteni, aki az EKR-ben az eljárás iránti érdeklődését az eljárásra 
vonatkozóan jelezte. Nem tekinthető érdeklődő gazdasági szereplőnek az, aki az eljárás iránti 
érdeklődését a fent írtaktól eltérően az EKR-en kívül (pl. e-mail formájában, faxon, telefonon 
stb.) jelezte. Részvételi szakaszra vonatkozó előírások 3) A DBR-hez való csatlakozás 
lehetősége a DBR fennállása alatt folyamatos, azaz a DBR fennállási ideje alatt bármikor, 
bármely olyan gazdasági szereplő (részvételre jelentkező) kérheti a rendszerbe való felvételét, 
aki, illetve amely megfelel az alkalmassági követelményeknek, nem áll a kizáró okok hatálya 
alatt és benyújtotta a közbeszerzési dokumentumoknak megfelelő részvételi jelentkezését. 4) 
A részvételi jelentkezés, az ajánlattétel, az igazolások benyújtása nyelve: magyar. Az idegen 
nyelvű iratok, nyilatkozatok azok magyar nyelvű fordításának eredeti vagy másolati 
példányával együtt nyújtandók be. 5) Minősített ajánlattevőknek a 321/2015. (X.30.) Korm. 
rendelet 30. § (3)-(4) bek.-ben foglaltak figyelembevételével kell igazolniuk, hogy nem 
tartoznak a Kbt. 62. § (1) bek. b) pont hatálya alá, valamint a szerződés teljesítésére való 
alkalmasságukat. Az AK felhívja a minősített ajánlattevők figyelmét arra, hogy a műszaki-
szakmai alkalmasság körében, azaz a III.1.3) pontban eltérően határozta meg az alkalmassági 
követelményt a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 28. § (3) bek. alapján meghatározott 
minősítési szempontokhoz képest. 6) A részvételre jelentkező a részvételi jelentkezés miatt az 
AK felé költséget nem érvényesíthet. 7) AK rögzíti, hogy a részvételi szakaszban a részvételre 
jelentkezők nem tehetnek ajánlatot. 8) A gazdasági szereplő a Kbt. 44. § alkalmazása során 
az üzleti titkot tartalmazó dokumentum elkülönített elhelyezésére az EKR-ben erre szolgáló 
funkciót alkalmaz. Ajánlattételi szakaszra vonatkozó előírások 9) Az AK a Kbt. 107. § (2) 
bekezdése alapján fenntartja annak a lehetőségét, hogy a DBR megvalósítása során, az 
ajánlattételi felhívás megküldésével egyidejűleg, az abban foglalt konkrét beszerzési igényre 
vonatkozóan – a konkrét közbeszerzések tárgyától és jellegétől függően – a részajánlattétel 
lehetőséget határozzon meg az ajánlattételi felhívásban. 10) Az AK felkérésére az ajánlattételi 
szakaszban a DBR valamennyi résztvevője nyújthat be ajánlatot. 11) Az ajánlattételi felhívás 
megküldésének tervezett napja: a DBR létrehozását követően, a DBR fennállásának 
időtartama alatt folyamatosan. 12) AK a DBR megvalósítása során a Kbt. 107. § (2) 
bekezdése alapján a rendszerben megvalósítandó konkrét közbeszerzésekre vonatkozó 
pontos műszaki leírást, ártáblázatot és adott esetben a módosított SZT-et a DBR-ben részt 
vevő ajánlattevők számára, az ajánlattételi felhívás megküldésével egyidejűleg bocsátja 
rendelkezésre. 13) AK az eljárás második részében, az egyes ajánlattételi szakaszokban 
benyújtott ajánlatokat a Kbt. 76. § (5) bekezdése alapján a legalacsonyabb ár értékelési 
szempont szerint értékeli, tekintettel arra, hogy igényeinek az ajánlattételi szakaszban 
konkrétan meghatározott minőségi és műszaki követelményeknek megfelelő áru felel meg és 
a gazdaságilag legelőnyösebb ajánlat kiválasztását jelen beszerzés esetében további 
minőségi jellemzők nem, csak a legalacsonyabb ár értékelése szolgálja. 14) Az adott 
közbeszerzés tekintetében az eljárás nyertese az az ajánlattevő, amely a dinamikus 
beszerzési rendszerről szóló, az eljárást megindító felhívásban közzétett értékelési szempont 
alapján a legkedvezőbb, azaz a legalacsonyabb árat tartalmazó ajánlatot tette. 15) Külföldi 
adóilletőségű nyertes ajánlattevő köteles a Kbt. 136. § (2) bek. szerinti meghatalmazást 
biztosítani. 16) AK a közbeszerzési eljárásban való részvételt nem köti ajánlati biztosíték 
adásához. 17) A jelen felhívásban, ill. a KD-ban nem szabályozott kérdésekben a Kbt. és 
végrehajtási rendeletei, valamint a Ptk. rendelkezései irányadóak. 18) AK a Kbt. 75. § (2) bek. 
e) pontja szerinti eredménytelenségi okot nem alkalmazza. 19) A részvételi jelentkezés 
részeként a gazdasági szereplő a 833/2014/EU rendelet 5k. cikk (1) bekezdésnek való 
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megfelelés céljából nyilatkozatot köteles benyújtani a rendelet személyi hatálya tekintetében. 
20) Az 1.1. pontban egy központi fax készülék száma szerepel, amely a Kbt. kötelező előírása 
miatt került megadásra. Az AK Beszerzési Osztályán nincs fax készülék. 21) A részvételi 
felhívás „IV.2.6) Az ajánlati kötöttség minimális időtartama” pontban írt 1 hónap alatt az 
ajánlattételi határidő lejártától számított harminc nap értendő. 22) FAKSZ: Dr. Bachné Griezer 
Mária, 01129 A részvételi jelentkezések felbontásának ideje:
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: A nemzeti törvények 
értelmében a csődhöz hasonló helyzet
Pankrot: Csőd
Korruptsioon: Korrupció
Kokkulepe võlausaldajatega: Csődegyezség hitelezőkkel
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Bűnszervezetben való részvétel
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: A verseny 
torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása
Pettus: Csalás
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Gyermekmunka és az 
emberkereskedelem más formái
Maksejõuetus: Fizetésképtelenség
Vara haldab likvideerija: Felszámoló által kezelt vagyon
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Tisztán nemzeti kizáró okok
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: A közbeszerzési eljárásban való 
részvételből fakadó összeférhetetlenség
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Közvetlen vagy 
közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében Kizáró okok Az eljárásban nem 
lehet részvételre jelentkező, ajánlattevő, alvállalkozó és nem vehet részt alkalmasság 
igazolásában olyan gazdasági szereplő (továbbiakban: GSZ), aki a Kbt. 62. § (1)-(2) 
bekezdésében meghatározott kizáró okok hatálya alá tartozik. Kizáró okok előzetes igazolása 
a részvételi jelentkezésben: • A (közös) részvételre jelentkező a közbeszerzési eljárásokban 
az alkalmasság és a kizáró okok igazolásának, valamint a közbeszerzési műszaki leírás 
meghatározásának módjáról szóló 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet (továbbiakban: 321/2015. 
(X.30.) Korm. rendelet) 1. § (1) bekezdésének megfelelően a részvételi jelentkezésben köteles 
a kizáró okok fenn nem állása tekintetében az egységes európai közbeszerzési 
dokumentumba (továbbiakban: EEKD) foglalt nyilatkozatát benyújtani. • Ha a (közös) 
részvételre jelentkező az alkalmassági követelményeknek az igazolásához más szervezet 
kapacitására támaszkodva felel meg, a részvételi jelentkezésben be kell nyújtania a 
kapacitásait rendelkezésre bocsátó személy vagy szervezet EEKD-ba foglalt nyilatkozatát a 
Kbt. 62. § szerinti kizáró okok hiányának igazolása érdekében. [Kbt. 67. § (3) bekezdése] • A 
(közös) részvételre jelentkező és az alkalmasság igazolásában részt vevő GSZ az EEKD-ban 
a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 4. § (1), (1a) és (1b) bekezdéseiben előírt módon igazolja 
előzetesen a Kbt. 62. §-ában említett kizáró okok hiányát. • A nyilatkozat tartalmazza annak 
megjelölését, hogy létezik-e olyan nyilvánosan elérhető elektronikus adatbázis, ahol a Kbt. 69. 
§ (4) bekezdése szerint benyújtandó igazolások elérhetőek. • A (közös) részvételre 
jelentkezőnek be kell nyújtania arra vonatkozó nyilatkozatát, hogy nem vesz igénybe a 
szerződés teljesítéséhez a 62. § szerinti kizáró okok hatálya alá eső alvállalkozót. [Kbt. 67. § 
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(4) bekezdése] Kizáró okok utólagos igazolása: • A Magyarországon letelepedett GSZ részéről 
a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 8. § a)-m) pontja szerinti igazolások, illetve nyilatkozatok 
benyújtása, figyelemmel a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 6. §-ára. • A nem 
Magyarországon letelepedett GSZ részéről a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 10. § (1)-(2) 
bekezdése szerinti igazolások, illetve nyilatkozatok benyújtása, figyelemmel a 321/2015. (X.
30.) Korm. rendelet 6. §-ára. A 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 8. § és 10. § szerinti 
nyilatkozatok, hatósági igazolások és okiratok egyszerű másolati példányban is benyújthatók. 
Abban az esetben, amelyben a minősített ajánlattevők jegyzéke bizonyítja, hogy a gazdasági 
szereplő nem esik valamely a Kbt. 62. § szerinti kizáró ok hatálya alá, az AK a 321/2015. (X.
30.) Korm. rendelet 12. §-a szerint fog eljárni. AK a Kbt. 69. § (7) bekezdése alapján a 
részvételi szakaszban is kérheti a kizáró okok igazolásának a benyújtását (a Kbt. 69. § (4) 
bekezdése szerinti igazolások) öt munkanapos határidő tűzésével, ha a bírálat során kétsége 
merül fel valamely GSZ nyilatkozatának valóságtartalmára vonatkozóan vagy az AK 
megítélése szerint az eljárás megfelelő lefolytatásához azok egyéb okból szükségesek. A 
kizáró okok tekintetében figyelemmel kell lenni a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 1-16. §-ára. 
A 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 13. § értelmében, folyamatban lévő változásbejegyzési 
eljárás esetében, a részvételi jelentkezéshez csatolni kell a cégbírósághoz benyújtott 
változásbejegyzési kérelmet és annak érkezéséről a cégbíróság által megküldött igazolást. A 
321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 1. § (9) értelmében részvételre jelentkezőnek a részvételi 
jelentkezésében nyilatkoznia kell arról, hogy részvételi jelentkezése tekintetében fennáll-e az 
ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről 
szóló, 2014. július 31-i 833/2014/EU tanácsi rendelet 5k. cikk (1) bekezdésében 
meghatározott, a közbeszerzési vagy koncessziós szerződés odaítélésére vonatkozó tilalom. 
Ajánlatkérő ezzel kapcsolatban a Közbeszerzési dokumentumban nyilatkozatmintát bocsát a 
részvételre jelentkezők rendelkezésére. Öntisztázás: Kbt. 64. § AK felhívja a figyelmet a Kbt. 
107. § (8) bekezdésében, valamint (8a)-(8b) bekezdéseiben foglalt előírásokra. Az előzetes és 
utólagos igazolásokkal kapcsolatos további részletes információt a KD tartalmazza.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Légtechnikai szűrők szállítása - DBR
Kirjeldus: Az ajánlatkérő (AK) Dinamikus Beszerzési Rendszert (DBR) hoz létre, amelynek 
tárgya „Légtechnikai szűrők szállítása” a jelen részvételi felhívásban meghatározottak szerint. 
AK az egyes beszerzésekre vonatkozó részletes információt az ajánlattételi felhívással 
egyidejűleg bocsátja a DBR-be felvételt nyert, ajánlattételre felhívott gazdasági szereplők 
rendelkezésére. Főbb termékkörök, amelyek magukba foglalják a Paksi Atomerőmű ABOS 2, 
3 légtechnikai rendszereihez tartozó szűrőket és adszorbereket az alábbiak: 1) Abszorberek 
és adszorberek (aktívszén patronok, aktívszén adszorber töltet, szűrőzsákok, valamint 
óvóhelyek szellőző rendszereihez tartozó tartályos adszorberek és abszorberek) 2) Friss 
levegőt biztosító befúvók szűrői (befúvó és recirkulációs rendszerű szellőző berendezésekhez 
tartozó panelszűrők, keretes zsákszűrők, lapszűrők, kompaktszűrők) 3) Elszívó szellőző 
rendszerekhez tartozó szűrők (hepaszűrők, kibocsátás megelőzésére használatos szűrők, 
szűrőzsákok) A beszerzés tervezett mennyiségeit és az egyes egyedi szerződések tervezett 
szállítási mennyiségeit az AK a korábbi szállítási tapasztalatai alapján határozta meg, amelytől 
a DBR fennállása alatt eltérhet. • Abszorberek és adszorberek: DBR futamideje alatt 20.000 
liter, tervezett szállítás 2 alkalom/ 3 év (tervezett 6666 liter/év) • Friss levegőt biztosító befúvók 
szűrői: DBR futamideje alatt 70-80 fajta szűrőtípusból megközelítőleg 3200 db, tervezett 
szállítása 6 alkalom/ 3 év (tervezett 1066 db/év) • Elszívó szellőző rendszerekhez tartozó 
szűrők: DBR futamideje alatt 10-15 fajta szűrőtípusból megközelítőleg 300 db, tervezett 
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szállítása 6 alkalom/ 3 év (tervezett 100 db/év) DBR keretében odaítélendő egyes 
szerződések várható maximális nagyságrendje: • Abszorberek és adszorberek: 10000 liter, • 
Friss levegőt biztosító befúvók szűrői: 533 db, • Elszívó szellőző rendszerekhez tartozó 
szűrők: 50 db. 4) AK a légtechnikai szűrőket az atomerőmű primerköri, szekunderköri 
területein, valamint egyéb üzemi és nem üzemi területein (különböző biztonsági rendszer 
besorolások követelményei alapján (ABOS 2, 3)) használja. 5) AK az egyes termékekhez 
kapcsolódó termékek leírását, részletes műszaki specifikációját, a bizonylatolási 
követelményeket, az előírt jótállási időt az ajánlattételi szakaszban határozza meg, amelyet az 
ajánlattevőnek az erre vonatkozó nyilatkozatában el kell fogadnia. 6) A szállítási határidőt AK 
az adott ajánlattételi szakaszban határozza meg. 7) AK a DBR megvalósítása során a Kbt. 
107. § (2) bekezdése alapján a DBR-ben megvalósítandó konkrét közbeszerzésekre 
vonatkozó pontos Közbeszerzési Műszaki Leírást, amelyet az Ártáblázat tartalmaz és az adott 
közbeszerzés tekintetében megkötendő szerződéstervezetet (SZT) a DBR-ben érvényes 
részvételi jelentkezést benyújtó gazdasági szereplők (GSZ) számára, az ajánlattételi felhívás 
megküldésével egyidejűleg bocsátja rendelkezésre.
Sisemine tunnus: EKR000201252023/1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42514310 Õhufiltrid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: 8803/17.  
Linn: Paks
Sihtnumber: 7030
Riik – jaotus (NUTS): Tolna (HU233)
Riik: Ungari
Lisateave: Teljesítés helye: az MVM Paksi Atomerőmű Zrt. székhelye: Paks 8803/17 hrsz.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 60 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: 2028.10.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Technikai okok miatt szükséges a II.2.9) pont kitöltése, az AK nem korlátozza az 
ajánlattételre felhívandó gazdasági szereplők számát.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Az alkalmasság minimumkövetelményei: M.1. Alkalmatlan a 
részvételre jelentkező, közös részvételre jelentkező a Kbt. 65. § (1) bekezdés b) pontja és a 
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321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 21. § (1) bekezdés a) pontja tekintetében, ha a részvételi 
felhívás feladásától visszafelé számított 72 hónapban* nem szállított és/vagy gyártott • 
abszorbereket legalább 2300 liter/év mennyiségben, vagy • friss levegőt biztosító befúvók 
szűrőit legalább 350 db/év mennyiségben, vagy • elszívó szellőző rendszerekhez tartozó 
szűrőt legalább 35 db/év mennyiségben, továbbá ha ezeknek a szállításoknak és/vagy 
gyártásoknak a teljesítése nem az előírásoknak és a szerződésnek megfelelően történt**. 
*Figyelemmel a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 21. § (1a) bekezdés b) pontjára, az AK a 
vizsgált időszak alatt befejezett, de legfeljebb kilenc éven belül megkezdett szállításokat veszi 
figyelembe. M.2. Alkalmatlan a részvételre jelentkező, a közös részvételre jelentkező a Kbt. 
65. § (1) bekezdés b) és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 21. § (1) bekezdés i) pont 
tekintetében, ha nem rendelkezik érvényes EUROVENT vagy azzal egyenértékű minősítésnek 
megfelelő érvényes tanúsítvánnyal, vagy ezzel egyenértékű egyéb irattal. **A Kbt. 107. § (8b) 
bekezdése alapján azon részvételre jelentkezők esetében, akik jelentkezésüket a részvételi 
határidő lejártát követően, a DBR fennállásának időtartama alatt nyújtják be, a jelen III.1.3) 
pontban rögzített időszak meghatározásához használt referencia-időpont alatt a részvételi 
felhívás feladása helyett a részvételi jelentkezés benyújtása értendő. Ajánlatkérő felhívja a 
figyelmet a 321/2015. (X.30.) Korm. rend. 46. § (3) bekezdésében foglaltakra. Kétség esetén 
az egyenértékűség igazolása az ajánlattevő feladata. Műszaki és szakmai alkalmasság 
előzetes igazolása: A (közös) részvételre jelentkezőnek a részvételi jelentkezésében a 321
/2015. (X.30.) Korm. rendelet 1. § (1) bekezdésének megfelelően az EEKD benyújtásával kell 
előzetesen igazolnia, hogy megfelel az AK által meghatározott alkalmassági 
követelményeknek. Az AK, összhangban a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 2. § (5) 
bekezdésével, az EEKD-ban megjelölte, hogy az alkalmassági követelmények előzetes 
igazolására elfogadja az érintett gazdasági szereplő egyszerű nyilatkozatát. Részvételre 
jelentkezőnek az EEKD IV. rész α (alfa) pontjának kitöltésével csak arról kell nyilatkoznia, 
hogy megfelel az alkalmassági követelményeknek, az alkalmassági követelményeket nem kell 
külön, részletesen feltüntetnie. A közös részvételre jelentkezőknek a részvételi jelentkezésben 
csatolni kell a meghatalmazást tartalmazó okiratot, melynek ki kell terjednie arra, hogy a 
részvételre jelentkezők közül ki jogosult az EKR-ben nyilatkozatok megtételére. [Kbt. 35. § 
(2a) bek.] A közös részvételre jelentkezők képviseletében tett nyilatkozatot a részvételi 
jelentkezést benyújtó GSZ teszi meg. A részvételre jelentkező a követelményeknek kapacitást 
nyújtó személlyel/szervezettel is megfelelhet [Kbt. 65. § (7) bek., tekintettel a Kbt. 65. § (9) bek.
-re]. Ebben az esetben az érintett személyek/szervezetek mindegyikére vonatkozóan kitöltött 
EEKD-t is be kell nyújtani. A Kbt. 65. § (12) bek. szerint a Kbt. 65. § (7) bekezdés szerint 
csatolandó a kötelezettségvállalást tartalmazó okiratnak tartalmaznia kell részvételre 
jelentkező részére szóló meghatalmazást arra, hogy az EKR-ben elektronikus úton teendő 
nyilatkozatok megtételekor az adott személy vagy szervezet képviseletében eljárhat. A 
meghatalmazás cégszerű aláírásra nem vonatkozhat. Az EKR-ben elektronikus űrlap 
benyújtásával teendő nyilatkozatokat a közös ajánlattevők vagy részvételre jelentkezők, 
valamint az alkalmasság igazolásában részt vevő más személyek vagy szervezetek 
képviseletében az ajánlatot vagy részvételi jelentkezést benyújtó GSZ teszi meg. Műszaki és 
szakmai alkalmasság utólagos igazolása AK felhívására: A Kbt. 69. § (4) és/vagy a 69. § (7) 
bekezdés alapján. M.1. A részvételi felhívás feladásától visszafelé számított 6 (hat) évben (72 
hónapban) teljesített, a részvételi felhívás III.1.3) M.1. pontjában meghatározott feltételeknek 
megfelelő szállítások és /vagy gyártások (abszorberek legalább 2300 liter/év mennyiségben, 
vagy friss levegőt biztosító befúvók szűrői legalább 350 db/év mennyiségben, vagy elszívó 
szellőző rendszerekhez tartozó szűrő legalább 35 db/év mennyiségben) ismertetése a Kbt. 
107. § (8b) bekezdésnek, valamint a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 21. § (1a) bekezdés b) 
pontjának és a 22. § (1) - (2) bekezdésének megfelelő módon. M.2. EUROVENT vagy azzal 
egyenértékű minősítésnek megfelelő érvényes tanúsítvány, vagy ezzel egyenértékű egyéb irat 
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(KD VII. Fejezet 4. sz. melléklet felhasználásával). Az utólagos igazolásokra vonatkozó 
részletes információt a KD tartalmazza, figyelemmel a Kbt. 107. § (8b) bekezdésre, valamint a 
321/2015. (X.30.) Korm. rend. 21. § (1a) bekezdés b) pontra, valamint a 22. § (1) - (2) bek.-re 
is. Az ajánlattevő a Kbt. 69. § (11a) bek. szerint is eljárhat. Az előzetes és utólagos 
igazolásokra vonatkozó részletes információt a KD tartalmazza.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Nettó ajánlati ár
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR000201252023

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ekr.gov.hu/portal/kozbeszerzes/eljarasok/EKR000201252023
/reszletek
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: ungari keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/09/2028 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: AK jogosult eltérő késedelmi, hibás teljesítési, illetve 
nem-teljesítési kötbért, jótállást és szavatosságot, teljesítési határidőt rögzíteni az ajánlattételi 
szakasz(ok)ban kiadásra kerülő (a részvételi szakaszban rendelkezésre bocsátott SZT-től 
eltérő tartalmú) SZT-ben. A szerződés megkötésének feltétele, hogy azon gazdasági 
szereplők, akiknek a szerződéses feladataik teljesítéséhez szükséges, rendelkezzenek az a 
nukleáris létesítmények nukleáris biztonsági követelményeiről és az ezzel összefüggő 
hatósági tevékenységről szóló 1/2022. (IV. 29.) OAH rendelet (1/2022. (IV. 29.) OAH rendelet) 
34. § szerinti, az MVM Paksi Atomerőmű Zrt. által a FEL005 Szállítók nukleáris biztonság 
szempontú minősítésére vonatkozó eljárásrend szerint kiadott, legalább Atomerőművi 
Rendszerek Biztonsági Osztályba Sorolása (ABOS) 2 és 3 biztonsági osztályokba tartozó 
épületgépészeti technológiai rendszerek és rendszerelemek átalakításával, javításával, 
karbantartásával és üzemeltetésével összefüggően üzemi sz
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: jah
Lisateave konfidentsiaalsuskokkuleppe kohta: A (közös) részvételre jelentkezők és (közös) 
ajánlattevők a részvételi jelentkezés, illetőleg az ajánlat részeként titoktartási nyilatkozatot 
kötelesek benyújtani. A részleteket a KD tartalmazza.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Az AK a finanszírozáshoz szükséges pénzügyi fedezettel saját forrásból 
rendelkezik. A szerződés szerinti teljesítés alapján benyújtott számlát az AK a számla 
kézhezvételét követően, átutalással egyenlíti ki. [a Kbt. 135. § (1) és (5)-(6) bekezdése, a 
Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény (Ptk.) 6:130. § (1)-(2) bekezdése alapján.] 

https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR000201252023
https://ekr.gov.hu/portal/kozbeszerzes/eljarasok/EKR000201252023/reszletek
https://ekr.gov.hu/portal/kozbeszerzes/eljarasok/EKR000201252023/reszletek
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Az egyes közbeszerzések megvalósítása során a szerződésben az ellenszolgáltatás euróban 
vagy forintban vagy amerikai dollárban lesz meghatározva, a kifizetések is euróban vagy 
forintban vagy amerikai dollárban történhetnek (elszámolási móddal megegyezően). 
Ajánlatkérő az egyes ajánlatkérések tartalmának függvényében határozza meg az 
ellenszolgáltatás pénznemét. A részletes feltételeket a KD részét képező SZT tartalmazza.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Dünaamiline hankesüsteem, mida saavad kasutada ainult käesolevas teates loetletud hankijad

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: A jogorvoslati kérelmek benyújtásának határidejére 
vonatkozó pontos információ: A Kbt. 148. §-a szerint.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: MVM Paksi Atomerőmű 
Zártkörűen Működő Részvénytársaság
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: MVM Paksi Atomerőmű Zártkörűen 
Működő Részvénytársaság
Pakkumusi menetlev organisatsioon: MVM Paksi Atomerőmű Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: MVM Paksi Atomerőmű Zártkörűen Működő Részvénytársaság
Registreerimisnumber: 10742833217
Postiaadress: HRSZ.: 8803/17 8803/17
Linn: Paks
Sihtnumber: 7030
Riik – jaotus (NUTS): Tolna (HU233)
Riik: Ungari
Kontaktpunkt: Dr. Szabó Adél
E-posti aadress: kozbeszerzes@npp.hu
Telefon: +36 75506850
Faks: +36 13551332
Internetiaadress: https://atomeromu.mvm.hu
Hankija profiil: https://atomeromu.mvm.hu
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0008
Ametlik nimi: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Registreerimisnumber: 15329190-2-41
Postiaadress: Riadó u. 5
Linn: Budapest
Sihtnumber: 1026

mailto:kozbeszerzes@npp.hu
https://atomeromu.mvm.hu
https://atomeromu.mvm.hu
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Riik – jaotus (NUTS): Budapest (HU110)
Riik: Ungari
E-posti aadress: dontobizottsag@kt.hu
Telefon: +36 18828592
Faks: +36 18828593
Internetiaadress: https://www.kozbeszerzes.hu
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0007
Ametlik nimi: Közbeszerzési Hatóság
Registreerimisnumber: EKRSZ_40664534
Postiaadress: Riadó utca 5.
Linn: Budapest
Sihtnumber: 1026
Riik – jaotus (NUTS): Budapest (HU110)
Riik: Ungari
E-posti aadress: hirdetmeny@kt.hu
Telefon: +36 18828635
Internetiaadress: https://kozbeszerzes.hu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
316342-2023
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
jánlatkérő a DBR időtartamát a Kbt. 107. § (9) bekezdése és az irányelv 34. cikk (8) bekezdés 
a) pontja alapján meghosszabbítja. A DBR eredeti időtartama 36 hónap, a meghosszabbított 
időtartam 60 hónap. Az eredeti hirdetményhez képest kizárólag a DBR időtartama került 
módosításra, az eredeti részvételi felhívás egyéb feltételei és az egyéb közbeszerzési 
dokumentumokban (KD, Műszaki leírás) változatlanok. A BT-131, BT-1311 mezőkben a 
határidő technikai okok miatt került megváltoztatásra (az eredeti határidő az irányadó, azaz 
2023.06.21 11:00 óra). Jelen korrigendum kizárólag a DBR időtartamának módosítása okán 
kerül feladásra. A DBR időtartamán túli egyéb információk, felhívás pontjaira vonatkozó 
hivatkozások csupán a hirdetményfeladás technikai feltételei (hirdetmény sablon változása) 
miatt kerültek rögzítésre, pontosításra, azok az eredeti részvételi felhívás tartalmi módosítását 
nem eredményezik.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Ajánlatkérő a DBR időtartamát a Kbt. 107. § (9) bekezdése és az 
irányelv 34. cikk (8) bekezdés a) pontja alapján meghosszabbítja. A DBR eredeti időtartama 
36 hónap, a meghosszabbított időtartam 60 hónap.

mailto:dontobizottsag@kt.hu
https://www.kozbeszerzes.hu
mailto:hirdetmeny@kt.hu
https://kozbeszerzes.hu
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Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: fba319e7-31c0-4613-8e41-edd108c7b0a2  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 24/07/2026 14:01:49 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Teate saatmise kuupäev (eSender): 22/07/2026 10:17:25 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: ungari keel
Teate avaldamise number: 515929-2026
ELT S väljaande number: 142/2026
Avaldamise kuupäev: 27/07/2026
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